
 

 

 

 

 

 

 
 

Antes de encender y conducir su Vehículo, 
verifique si el nivel de carga de la batería es 

adecuado. 
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Introducción



 

 

INTRODUCCIÓN 

 
Es nuestro deseo agradecerte por Elegir vehículos Lucky 
Lion, Este manual toma como base el modelo DIAMOND 
(en adelante el ñVeh²culoò) pero est§ pensado para toda la 
gama de vehículos Lucky Lion. 

 

 

 

En caso de que usted desee tener información 

detallada sobre el vehículo, consulta a Lucky Lion a 
través de uno de los siguientes canales: 

Su nuevo vehículo es producto de la avanzada ingeniería de 
pruebas exhaustivas y de continuos esfuerzos por lograr 
confiabilidad, seguridad y rendimiento. Estamos seguros de 
que usted estará orgulloso del funcionamiento de nuestros 
vehículos. Lea este manual de garantía y mantenimiento (en 
adelante el ñManualò) antes de conducir, de modo que usted 
esté completamente familiarizado con la operación 
apropiada de los controles del vehículo, sus características, 
capacidades y restricciones. Para asegurar el buen 
funcionamiento de su vehículo exija siempre repuestos originales en 
concesionarios oficiales Lucky Lion.  En caso de mantenimiento y 
reparación, confíe únicamente en concesionarios oficiales Lucky Lion. 
Nosotros le ofreceremos todo el asesoramiento para mantener su 
vehículo en perfectas condiciones. Debido a las continuas mejoras en 
el diseño y en el rendimiento que ocurren durante el periodo de 
producción, en algunos casos pueden existir algunas diferencias 
menores entre el vehículo real, las ilustraciones y el texto de este 
manual. 

 

 
 

 

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier 
momento, sin obligación de actualizar este manual, 
modificaciones en el vehículo, sus partes o accesorios, 
según pueda ser conveniente y necesario. 

Todas las imágenes de este manual son de referencia 
ilustrativa con fines técnicos y no comerciales. El 
equipamiento, accesorios colores o especificaciones 
pueden no estar incluidos o estar sujetas a cambios sin 
previo aviso en las versiones comercializadas. Las 
características de comercialización definitivas del vehículo 
serán las que conozca y acepte el comprador en la 
correspondiente orden de pedido en un punto de venta 
autorizado. 

5 



 

 

Muy importante 
 tener en  cuenta 



 

 

DESDE EL PRIMER DÍA 

LO FELICITAMOS: 

Nuestros vehículos cuentan con los últimos avances 
tecnológicos. Para un uso correcto del mismo es muy 
importante que preste a atención a los cuidados y 
atenciones que requiera. 

Hemos detallado a continuación algunas recomendaciones 

para el buen uso y mantenimiento de su vehículo. Existen 

muchas motos eléctricas rodando en todo el país y cada 

vez son más los que se suman a esta nueva tecnología que 

ayuda con el medio ambiente. 

LEA Y ESTUDIE CUIDADOSAMENTE SU òMANUAL DE 
GARANTÍA Y MANTENIMIENTOó Y SIGA SUS 
INSTRUCCIONES. 
Con ello se habrá creado una nueva y agradable afición que 
le evitará pérdidas de tiempo y dinero, proporcionándole 
mayor bienestar. 

 

EJERCÍTESE EN ESTAS OPERACIONES, HASTA 
DOMINARLAS: 

Verificar siempre el nivel de carga de la batería. 

Calibrar la presión del aire de las llantas. 

Chequear el adecuado funcionamiento de los frenos. 
 

SU VEHÍCULO NO ES UN JUGUETE O UN 

VEHÍCULO RECREATIVO. 
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Recomendaciones 
y datos importantes 



 

 

SIEMPRE TENGA EN CUENTA... 

Mantenga sus llantas a 25 PSI adelante y 29 PSI atrás si 
conduce solo. Infle la llanta trasera con 36 PSI si 
frecuentemente lleva un acompañante. 

 

CUANDO SALGA DE VIAJE: 

Inflador de mano 
Parches para neumáticos 
Cables 

 
Medidor de presión de llantas 
Bombillos nuevos 
Otras herramientas 
Cargador 

  
25 29 25 36 

 

Use siempre LOS DOS FRENOS (delantero y trasero) 
SIMULTÁNEAMENTE. Practique desde el principio hasta 
que lo haga sin pensar. NO USE UNO SOLO. 

 
Dedique un rato CADA SEMANA al cuidadoso aseo de su 
vehículo y a revisar y ajustar los tornillos y tuercas. 

No utilice su Vehículo antes de leer este manual. 
Asegúrese de seguir las recomendaciones de este manual 
con el fin de hacer que su vehículo se encuentre en el mejor 
estado y haga que usted viaje de forma más segura y 
cómoda. 
 
Este Manual es solo para la explicación de la operación del 
vehículo, no para realizar mantenimiento del producto. 
Las imágenes y representaciones que se encuentran en este 
manual pueden ser diferentes al producto real. 
 
Lucky Lion se reserva el derecho de realizar cualquier modificación 
de producto sin ningún aviso previo.

 

IMPORTANTE 
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MANTENGA CONSIGO 
OBLIGATORIAMENTE: 

Seguro Obligatorio  

Manual de Garantía  

ES MUY RECOMENDABLE: 

Impermeable 
Chaqueta 

Casco 

Chaleco 
reflectivo 

Guantes 

Gafas
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Las baterías del nuevo vehículo que acaba de 
comprar, puede no estar completamente 
cargadas al momento de la entrega. Cargue las 
baterías hasta que esté completamente llena (el 
tiempo recomendado de las tres primeras cargas 
es de *10 horas), se recomienda que sólo 
después de que esto suceda usted haga uso de 
su vehículo.*Las 10 horas de carga implica la 
carga completa desde el momento de que el 
vehículo está totalmente descargado. 

Sobrepasar el peso máximo que soporte el 
vehículo puede significar un riesgo de seguridad, 
evite hacerlo. 

 
Se recomienda llevar a cabo la carga todos los 
días, utilizando un tomacorriente a 110V-220v/ 
60Hz. No conecte el cargador a fuentes de 
energía diferentes a esta especificación. Si el 
vehículo permanece más de un mes 
almacenado, éste debe de ser cargado antes de 
volver a conducirse. 
No desarme las piezas del vehículo por sí mismo, 
adquiera piezas de repuesto originales en la red 
de concesionarios Lucky Lion y asesórese por un 
representante de la marca. 
 

El vehículo puede conducirse normalmente bajo 
la  lluvia, sin embargo no debe sumergirse en 
agua y evite sobrepasar depósitos de agua que 
superen el nivel del piso del vehículo o el centro 
del motor; ya que el agua puede ingresar al motor 
o a las baterías y causar un corto circuito en el 
vehículo. 

Reemplace las bandas de freno cuando lleguen a 
su límite de servicio. 

 

 

Reemplace las llantas cuando hayan llegado a su 
límite de servicio. 

Cuando lleve el cargador en su vehículo, evite 
que este entre en contacto con el agua, evite 
golpes fuertes ya que pueden dañar las piezas 
internas del mismo.  

 

El cambio de su batería por una batería nueva 
debe ser realizado por gente capacitada de la 
empresa; cuando se reemplace la batería 
también debe de sustituirse el cable de conexión 
con los componentes originales. 
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Absténgase de tocar con las manos mojadas o 
con objetos que sean conductores metálicos las 
partes activas del vehículo, como el conector de 
la caja de la batería, el conector del cable de 

conexión del cargador y la unión de los cables de las 
baterías. De no hacerlo existe el riesgo de que se generen 
lesiones por choque eléctrico. 

 
Proteja las partes eléctricas especialmente del contacto con 
el agua: cuando esté realizando el lavado de su vehículo, 
evite tirar agua a la toma de carga, conectores eléctricos, 
fusibles y otros componentes eléctricos. No está permitido 
tirar agua directamente a estos componentes. En caso de 
hacerlo existe el riesgo de generar daños en el vehículo y 
de pérdida de la garantía del vehículo. 

 
No almacene productos inflamables,          
explosivos o peligrosos, productos de 
baja resistencia al calor, líquidos o ropa 
de lluvia en el baúl del vehículo. 
 
 

 

 

 
No use cargadores de otras marcas para cargar 
su vehículo, no utilice el cargador para cargar los 
vehículos de otras marcas u otros modelos. 
 
 

Baterías y cargadores en condición de carga se 
deben poner en lugares seguros, que no se 
encuentren al alcance de niños. No debería 

haber objetos inflamables y explosivos alrededor. El lugar 
de carga debe estar ventilado, seco y bajo techo. Además, 
con el fin de evitar accidentes, evite que partículas de metal 
y cualquier tipo de líquido tengan contacto o ingresen al 
cargador. Está prohibido el uso del cargador en condiciones 
con demasiado humo, polvo, humedad y/o con radiación 
solar directo. No utilice el cargador cuando hay rayos y 
truenos. Durante la carga, coloque el cargador sobre una 
superficie plana, evitando obstruir las rendijas de 
ventilación, ni lo cubra poniendo objetos sobre el mismo, así 
mismo evite colocar el cargador sobre el asiento del 
vehículo.

13 



 

 

 

El tiempo de carga no debe ser más de 10 horas, 
evite usar estaciones de carga rápida para cargar 
el vehículo; esto deteriora la vida útil de las 
baterías. 

 

Si durante la carga, identifica alguna de las 
siguientes situaciones: un olor peculiar que sale 
del vehículo, sobrecalentamiento, tiempo de 
carga supera las 10 horas y si la luz indicadora 
todavía no se ha convertido en verde, o hay 
deformidades en el cargador, detenga el proceso 
de carga inmediatamente y envíe el cargador al 
concesionario Lucky Lion más cercano a su 
domicilio. 

 

El vehículo debe ser estacionado o cargado 
lejos de fuentes de calor, no debe ser 
estacionado en lugares que sean 
i n f l a m a b l e s, explosivos y corrosivos. Al 
cargar o estacionar el vehículo, la llave de contacto 
debe estar apagado y la llave debe ser retirada 
del vehículo. 

 

La autonomía de su vehículo disminuye a medida 
que la vida útil de la batería se reduce, por lo que 
podría notar que con el paso del tiempo el 
proceso de carga debe ser más frecuente. 

USO ADECUADO DE UNA PARRILLA 
La sensación en el manubrio es diferente 
cuando se lleva carga en la parrilla, porque 
cambia el centro de gravedad. 
El sobrepeso puede causar inestabilidad en el 
manejo del vehículo. 
Por su seguridad no exceda en ningún caso el 
límite de carga de 5kg. INCLUYENDO EL 
BAÚL. 
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Sugerencias para 
conducir con seguridad 



 

 

Un buen usuario es aquel que quiere seguir disfrutando de 
su pasión por muchos años y, por eso, no se arriesga 
inútilmente. LUCKY LION presenta el top 9 del usuario 
seguro. 
1. Use un buen casco y manténgalo siempre abrochado. El 
casco no es para evitar una infracción de tránsito, use uno 
que realmente ofrezca protección en caso de un accidente. 
 
2. Nunca se adelante entre dos vehículos en movimiento. 
Cualquier movimiento inesperado de uno de ellos puede 
hacer que pierda el control del vehículo y sufrir un 
accidente. 
 

3. Evite transitar sobre las líneas y señales blancas y 
amarillas, tenga especial atención cuando la calzada se 
encuentre húmeda. 
 

4. Haga uso debido de las luces de giro para indicar a otros 
conductores cuál será su próxima maniobra, apóyese 
visualmente en los retrovisores para una conducción más 
segura y tenga en cuenta que es posible que los objetos se 
vean más cerca de lo que parecen. 

 
5. Mantenga la presión de aire de las llantas según la 
recomendación de este Manual. (ver pág. 10). Las llantas 
con exceso o falta de presión comprometen la adherencia 
del vehículo al piso y hacen que la conducción se vuelva 
inestable y peligrosa. Además aumenta el consumo de 
energia si la presión es baja. 

 
6. Utilice siempre ambos frenos a la hora de detenerse. 
Recuerde que el freno delantero lleva el 70% de la potencia 
de frenado y el trasero el 30%. Trate de practicar la 
maniobra de frenado en una zona segura y despejada para 
que a la hora de una emergencia, pueda hacerlo sin 
problemas. 

 
7. Antes de girar o atravesar un cruce, mire a la izquierda, 
luego a la derecha y nuevamente a la izquierda. Esta 
maniobra sirve para asegurarse que un vehículo no 
aparecerá en el último momento. 

 

8. Al adelantar otro vehículo hágalo solamente por la 
izquierda. Adelantar por la derecha es extremadamente 
peligroso. 

 

9. Maneje más despacio de lo que su capacidad y del 
vehículo se lo permita. En caso de una imprudencia de un 
tercero (otro vehículo, peatones, huecos, etc.) tendrá los 
reflejos y la potencia extra que se necesitan para sortear la 
situación. 



 

 

CUIDADOS DE MANEJO Mantenga una cómoda distancia de frenado de todos los 

Al manejar su vehículo Lucky Lion obedezca a las mismas 
leyes de tránsito de los demás vehículos, incluyendo dar 
paso a los peatones, y parar en los semáforos y señales de 
alto. 

 
Conduzca en línea recta. Nunca conduzca en contra mano. 

 
Use adecuadamente las direccionales para indicar giro o 
stop. 

 
Concéntrese en el camino por delante. Evite los baches, 
grava, calzada mojadas, aceite, resaltos de reducción de 
velocidad, rejillas de desagües y otros obstáculos. 

 
Espere lo inesperado, como la apertura de las puertas de 
un auto o autos retrocediendo de calles ocultas. 

 

Antes de conducir su vehículo por primera vez familiarícese 
con todas las funciones del mismo. 

 
No lleve pasajeros y objetos que interfieran con su 
visibilidad o el control del vehículo. No utilice elementos que 
pueden restringir su capacidad auditiva.  

otros conductores, vehículos y objetos. Una distancia y 
capacidad de frenado segura depende de las condiciones 
meteorológicas del momento. 

SIEMPRE CON CLIMA LLUVIOSO... 

Frene antes de lo usual, el vehículo tardará más en frenar y 

utilizará una distancia más larga para detenerse. 

 
Disminuya la velocidad de conducción, evite los frenados 

repentinos, y gire en las esquinas con mucho más cuidado. 

 
Vista con ropa reflectiva y asegúrese que todas las luces de 

su vehículo estén encendidas. Los baches y superficies 

resbaladizas como líneas demarcadas y vías de tren se 

vuelven más peligrosas cuando está mojado. 

Y SIEMPRE CUANDO CONDUZCA DE NOCHE... 

Asegúrese que la luz frontal este encendida. 

Use siempre una prenda o chaleco reflectivo. 

      Procure conducir a una velocidad menor de la habitual 
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Recomendaciones antes 
  del uso del Vehículo  



 

 

COMPROBAR ANTES DE CONDUCIR 
 

Realice un chequeo general de su vehículo antes de 
conducir con el fin de asegurar una conducción segura. 

 

1. Asegúrese de usar correctamente el casco. 
2. Use ropa protectora y guantes. 
3. Use protección ocular que no interfiera con su visión 
periférica. 
4. Consulte las leyes nacionales y locales antes de utilizar 
el vehículo en cualquier área. 
5. Asegúrese de que todas las luces de giro / freno, 
direccionales y los faros están en funcionamiento. 
6. Asegúrese de que la bocina del vehículo esté operativa. 
7. Asegúrese de que los frenos estén ajustados y funcionen 
correctamente (ver instrucciones detalladas más adelante). 
8. Asegúrese de entender cómo funcionan los frenos y que 
sus manos pueden alcanzar los frenos cómodamente y con 
fuerza suficiente para detener el vehículo con seguridad. 
9. Asegúrese de que todas las partes del vehículo estén 
ajustadas correctamente y de forma segura. 
11. Asegúrese de que los neumáticos no están 
excesivamente desgastados, rotos o con cortes y que la 
presión del mismo sea adecuada en la pared lateral. 

12. Asegúrese de que las ruedas giran de manera recta y 
que los rines no estén doblados o dañados (la rueda 
delantera debe estar en buen estado para que el freno 
delantero funcione correctamente). 
13. Asegúrese de que el acelerador esté en la posición 
"OFF" antes de girar la llave del vehículo a la posición de 
encendido ñONò. Esto evitar§ que el vehículo no se mueva 
hacia adelante sin previo aviso una vez que se gira la llave 
de encendido. 

 
14. Asegúrese de que la térmica bajo el asiento está en la 
posición "ON" antes de girar la llave de encendido a la 
posición ñONò. 
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IdentiŬcación de 
  partes  
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1. DATOS DE IDENTIFICACIÓN 
Los números de motor y chasis se usan para registrar el vehículo. Ellos son el único medio para distinguir su vehículo de 
otros. 

 

 

Número de chasis Número de motor 
 

Retire la tapa rectangular que se encuentra en la 
parte de abajo del cabezote de la dirección para 
verificar el número del chasis. 

 

El número de serie del motor se encuentra ubicado 
en la tapa izquierda del motor. 
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2. TABLERO DE INSTRUMENTOS 

 

 

1. Indicador de velocidad 
2. Indicador de carga de batería 
3. Cuenta kilómetros 
4. Indicador direccional derecha 
5. Indicador luz alta 

6. Indicador direccional izquierda 
7. Indicador de marcha 
8. Indicador de falla en sistema de motor 
9. Indicador de activación de freno 
10. Indicador de falla en sistema de aceleración 
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3. Sistema de contacto de la moto 

 

Este es un interruptor de cuatro posiciones operado por una 
llave. La llave puede retirarse del interruptor cuando se 
encuentre en la posición de OFF (apagado) o LOCK 
(bloqueado). 

Contacto 
(ON/OFF/LOCK  

 
Å Gire la llave hasta la 
posición 1 (ON), el 
vehículo estará 
encendido. 
Å Gire la llave hasta la 
posición 2 (OFF), el 
vehículo estará 
apagado. 

Å Apertura del asiento: Gire la posición 2 a la posición 3 en 
sentido horario, así el asiento se abrirá. 

 

Llave 
 

Se utiliza una misma llave para: 
El encendido, el seguro de dirección y el seguro del 
asiento para acceder al baúl. 

 
Bloqueo de la dirección 

 

Å Gire el manubrio completamente a la izquierda. 
Å Luego con la llave en la posición 2, empuje la llave hacia 
adentro suavemente y gire la llave a la posición 3 en sentido 
anti horario. 
Å Retire la llave. 
Å De esta manera la dirección quedará bloqueada. 

 

Bloqueo del sistema de contacto 
 

El encendido cuenta con un sistema de seguridad para 
evitar que personas externas traten de manipular el 
encendido cuando usted no lo desee. 
Debajo del contacto de la llave usted encontrará una ranura 
en la cual calza el reverso del mango de la llave. 
Å Para bloquear el sistema de encendido posicione el reverso 
del mango de la llave en la ranura y gire la llave de la 
posición 4 a la posición 5. 
Å Retire la llave. 
Å De esta manera el encendido quedará cerrado y no se 
podrá insertar la llave en la ranura de encendido para 
encender el vehículo. 
Para abrir el encendido de la moto nuevamente posicione 
el reverso del mango de la llave en la ranura y gire la llave 
de la posición 5 a la posición 4. 
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4. SEGURO DEL ASIENTO 
 

El seguro del asiento se acciona desde el sistema de 
encendido. 

 
El baúl es grande y espacioso pero no debe superar una 
carga máxima de 5 kg en su interior ya que el exceso de 
peso puede afectar la estabilidad del vehículo haciendo que 
la conducción se torne peligrosa y aumentando los riesgos 
de causar un accidente. 

 

Levante el asiento para acceder al bajo asiento y a la térmica. 

 
 

Evite forzar el bajo asiento para cerrarlo cuando ha 
excedido su capacidad. 

ADVERTENCIA 
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5. ENCENDIDO DEL COMANDO IZQUIERDO: 

A) Encendido de cambio de luces: Tiene dos 

posiciones: Luces bajas 
Luces altas: El indicador del tablero se ilumina 
y se enciende la luz alta. 

 

B) Encendido de direccionales: 
 

Direccional izquierda se encienden. 
Direccional derecha se encienden. 
Punto medio para apagar las 
direccionales. 

 

C) Botón de bocina: Oprima este botón para hacer sonar 
la bocina. 

 
 

 
A 

 
 

B 

 

C 
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6. ENCENDIDO DEL COMANDO DERECHO: 

A) Botón de modo de manejo: Su vehículo cuenta con 
varios modos de manejo, los cuales le permitirán tener una 
velocidad final diferente dependiendo del modo 
seleccionado y la entrega de potencia también cambiará. 
Oprima el botón de modo de manejo para cambiar entre los 
diferentes modos que el vehículo posee. 

 

Recuerde que la autonomía puede variar dependiendo del 
modo en el que usted acostumbre conducir y el peso que 
tenga el vehículo, ya que a mayor velocidad y peso hay 
mayor consumo de energía de la batería. 

 
*Las velocidades pueden variar dependiendo del peso del 
conductor y pasajero, la temperatura, las condiciones del 
terreno y el nivel de carga de la batería. 

 

B) Acelerador 

C) Encendido de luces: Tiene tres 

posiciones: Luces apagadas. 
Luces trasera, velocímetro, luces de 
posición. 
Se encienden las luces bajas del vehículo. 

 

 
 
 
 
 
 

Recuerde que aún con el vehículo estacionado todas las 
luces funcionan, por lo tanto nunca deje el encendido en la 
posición ON y luces encendidos YA QUE SE PUEDE 
DESCARGAR LA BATERÍA. 

 
 

 
C 

B 

 

 
A 

ADVERTENCIA 
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7. OPERACIÓN DEL ACELERADOR 
 

El vehículo usa un acelerador de cambio de velocidad en la 
empuñadura. Gire el acelerador en sentido anti horario 
hacia el asiento para acelerar y gírelo en sentido horario 
hacia adelante para disminuir la velocidad. 

 

 
Å Gire la llave a la posición "ON", luego gire el acelerador 
para acelerar gradualmente. 

 
Å No gire el acelerador hasta que usted esté en posición 
para conducir. 

Å 

Para mover el vehículo, suelte el freno y gire el acelerador 
gradualmente. 

 

Å Para evitar la pérdida de control del vehículo, gire el 
acelerador lentamente hasta que la velocidad aumente. 

 

Å Para detenerse, suelte el acelerador y aplique el freno 
delantero y trasero al mismo tiempo. 

 
Å Para su seguridad, saque la llave cuando no se utilice el 
vehículo. 

 
 
 
 
 

Antes de operar su vehículo, asegúrese que el acelerador 
no este rotado o abierto completamente. Asegúrese que el 
acelerador no esté pegado y éste gire libremente de vuelta 
a la posición inicial. 

 
El motor hace un pequeño ruido electromagnético al girar el 
acelerador para comenzar. Esto es normal. 

IMPORTANTE 
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8. FRENO DELANTERO 
 

El freno delantero de su vehículo es un freno de disco y este 
es accionado por la leva de freno ubicada en el comando 
derecho. 

 

Ajuste del freno delantero (Freno de disco) 
 

Es muy importante que usted chequee diariamente que el 
nivel del líquido de freno en el depósito se encuentre por 
encima de la marca mínima. 
Revise periódicamente el estado de las pastillas de freno y 
procure que no estén fuera del límite de servicio. Si nota un 
cambio en la potencia de frenado tenga en cuenta revisar 
que no haya una fuga en alguna de las mangueras del 
sistema hidráulico. El freno funciona correctamente, si la 
rueda gira libremente y cuando usted acciona el freno, la 
rueda se detiene inmediatamente. 

 
El depósito de líquido de freno delantero está ubicado al 
lado derecho del manubrio. Use solamente líquido de frenos 

 
 

Depósito del líquido de freno 
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9. FRENO TRASERO 

 
El freno trasero de su vehículo es un freno de campana y 
este es accionado por la leva de freno ubicada en el 
comando izquierdo. 

 

Ajuste del freno trasero (Freno de campana) 
 

Cuando usted sienta que el freno trasero no tiene una buena 
tensión y no frena normalmente, afloje la tuerca de ajuste 
(1) y libere la leva de freno hasta que esta quede sin 
resistencia. Luego presione nuevamente la tuerca de ajuste 
(1) de la varilla de freno procurando que la rueda gire 
libremente y cuando se accione el freno, la rueda frene 
inmediatamente. 
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10. PRESIÓN DE LAS LLANTAS 

Chequee semanalmente la presión de las llantas, esto 
incrementará su vida útil y disminuirá el consumo de 
batería. 

 
 

25 psi 29 psi 25 psi 36 psi 

 
 

 

Las llantas nuevas pueden resultar resbaladizas y originar 
una pérdida de control o accidente en caso de no conducir 
con precaución, por lo tanto es necesario un período de 
rodaje de 160 km para estabilizar la tracción normal de las 
mismas. 

10.1 BATERÍAS 
 

 

Su vehículo cuenta con un pack de baterías de plomo-ácido 
selladas y libres de mantenimiento, la temperatura de 
operación debe estar entre -15 ºC a 45 ºC, la condición ideal 
es de 20 ºC ± 10 ºC, si la temperatura es demasiado baja, 
esto puede reducir la capacidad efectiva de las baterías 
para almacenar la energía, si la temperatura es demasiado 
alta, puede afectar a la vida útil de las baterías. Por lo tanto, 
cuando sea invierno o se encuentre en una zona fría, la 
autonomía del vehículo de una carga será razonable, 
cuando la temperatura vuelva por encima de 20 ºC, las 
funciones y el rendimiento se recuperarán. 

 

No agote las baterías hasta su carga mínima permitida, 
cuando el indicador de carga del tablero este en el nivel 
mínimo de batería cargue inmediatamente. ADVERTENCIA 
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Tenga el hábito de cargar el vehículo todos los días, esto 
permitirá un mejor rendimiento y mayor vida útil de las 
baterías. 

 

 
Almacene las baterías en la condición de carga completa, y 
realice el proceso de carga regularmente si no la usará 
durante mucho tiempo. 

 
Cuando se deja de utilizar el vehículo, cargue las baterías 
cada 15 días. Es necesario cargar las baterías antes de 
volver a usar el vehículo después de un largo tiempo. 

 
Tenga extremo cuidado que el electrodo positivo y negativo 
de una misma batería no sea tocado o manipulado con las 
manos mojadas o haya contacto de los mismos con 
elementos metálicos. De lo contrario se puede producir un 
corto circuito y existe el riesgo de generarse lesiones 
personales. 

 

No ubique o almacene las baterías cerca de fuentes de 
calor o de fuego. 

11. CARGADOR DE BATERÍAS 

 

Su nuevo vehículo eléctrico cuenta con un cargador 
externo, diseñado especialmente para cargar el pack de 
baterías de su vehículo. 

El cargador de su vehículo es un cargador inteligente, esto 
quiere decir que detecta automáticamente la carga que 
posee las baterías de su vehículo y gestiona cuando debe 
entregarle energía a las baterías y cuando dejar de hacerlo 
sí las baterías están completamente cargadas. 

El cargador cuenta con un indicador LED el cuál le indicará 
el estado del proceso de carga: 

 

Rojo: Baterías en proceso de carga 
Verde: Baterías completamente cargadas. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ADVERTENCIA 



 

 

 
 
 
 
 

CARGADOR 
CARGADOR LITIO 

BATERIA 12 V 20AH BATERIA LITIO 



 

 

12. MODO REVERSA   
modo reversa, a continuación oprímalo por tercera vez 

dejando el botón oprimido, luego el vehículo invertirá el 

sentido de marcha con una velocidad máxima de 4 kilómetros 

por hora.  

 

 
3). Para desactivar el modo reversa detenga el vehículo 

oprima el botón (1) en tres veces, a continuación el vehículo 

volverá a su estado normal de velocidad. 

 

 
El botón (1) es el encargado de la activación del sistema de 

reversa del vehículo. 

 
1). Para activar el modo reversa detenga el vehículo en su 

totalidad para que usted pueda tener un mejor control del 

mismo y pueda hacer uso del modo reversa. 

 
Mire hacia atrás y a su alrededor para tener la seguridad de 

que no se encuentra otro vehículo, una persona o algún 

objeto que pueda obstaculizar o con el que pueda colisionar 

ocasionando algún tipo de daño en el vehículo o en la 

integridad de una persona. 

2). Presione el botón (1) dos veces para activar  el 

 
 
 
 

Si el paso número 3 no se realiza adecuadamente la 

velocidad del vehículo estará regulada, ya que éste entrará 

en modo protección restringiendo la velocidad a un máximo 

de 4 kilómetros por hora; por lo tanto repita nuevamente al 

paso número 3 para que el vehículo vuelva a su estado de 

velocidad normal. 

 

 

IMPORTANTE 

MODELO-ITALIAN-DIAMOND 



 

 

 

 
 

Este cargador tiene un dispositivo de protección para el 
exceso de carga. Un tiempo largo de carga no debe durar 
más de 10 horas, de lo contrario esto afectará la vida útil de 
las baterías. 

Utilice el cargador original (con el sticker de òLUCKY 
LION") al cargar. 

No cargue las baterías con un cargador de otras marcas y 
tampoco utilice el cargador para cargar baterías con 
diferentes especificaciones a las de su vehículo. 

Cuando lleve el cargador en su vehículo, evite que este 
entre en contacto con el agua y los golpes fuertes ya que 
pueden dañar las piezas internas del mismo. 

No desarmar el cargador. 

Cuando el cargador está siendo utilizado, debe prevenirse 
que líquidos o materiales metálicos ingresen en el mismo. 
También se debe evitar que el cargador se caiga o sufra 
vibraciones. 

El cargador es de uso de interiores. Manténgalo seco, bien 
ventilado cuando lo esté utilizando. 

IMPORTANTE ADVERTENCIA 
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Proceso de 
Carga de la Batería 



 

 

 

 
INSTRUCCIONES DE CARGA 

Asegúrese que el encendido este en la posici·n ñOFF y que 
la térmica se encuentre en la posici·n ONò cuando el 
vehículo está siendo cargado. 

 
Usted debe de cargar su vehículo después de haberlo 
conducido. Esto ayudará a tener autonomía para su 
siguiente recorrido. Asegúrese de que las tres primeras 
cargas del pack de baterías sean de 10 horas. 

 

Para realizar el proceso de carga: 
 

- Paso 1: Retire la cubierta protectora del toma de carga del 
vehículo. Luego, conecte el cable del cargador a la toma de 
carga del vehículo, antes de conectar el cargador a una 
toma de corriente de la pared. 

 
 

- Paso 2: A continuación, conecte el conector de entrada 
de energía del cargador a la toma de corriente (110 V / 220 
v), una vez hecho esto la carga se iniciará. 

 

- Paso 3: Una vez finalizada la carga, desconecte primero 
el cable del cargador de la toma de corriente de la pared (110 
V / 220 v) y luego desconecte el cable del cargador de la 
entrada de alimentación de carga del vehículo. 

 

Å Todas las baterías se cargan de forma simultánea. Usted 
debe cargar su vehículo si no se ha utilizado durante 30 días 
entre 8-10 horas. 
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Este cargador tiene un dispositivo de protección para el 
exceso de carga. Un tiempo largo de carga no debe de 
durar más de 10 horas, de lo contrario esto afectará la vida 
útil de las baterías. 

 
Cuando se encienda el indicador verde del cargador, 
indicará que la batería está completamente cargada y se 
pasará al modo de carga lenta para prevenir que ocurra 
una sobrecarga. El proceso de carga normal dura de 8 a 10 
horas. 

 

Durante la carga, coloque el cargador en un lugar seguro, 
que no esté al alcance de los niños. 

 

Ponga el cargador de baterías en una superficie plana y de 
manera horizontal. De no hacerlo, los componentes 
internos pueden sufrir deterioro y daños. 

Si durante la carga, identifica alguna de las siguientes 
situaciones: un olor peculiar que sale del vehículo, hay 
sobrecalentamiento, el tiempo de carga supera las 12 horas 
y la luz indicadora todavía no se ha convertido en verde, o 
hay deformidades en el cargador, detenga el proceso de 
carga inmediatamente y envíe el cargador a su 
concesionario LUCKY LION más cercano. 

IMPORTANTE ADVERTENCIA 
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EspeciŬcaciones técnicas 
  de su  vehículo 



 

  



 

 

 
















